
Veiligheidsinstructies
Gebruik niet tijdens de zwanger-
schap of als u een pacemaker 
draagt. Niet gebruiken op een ge-
zwollen, geïrriteerde of ontsto-
ken huid. Niet gebruiken als u al-
lergische reacties op het materiaal 
heeft. Niet gebruiken in het nek-
gebied. Niet gebruiken tijdens het 
opladen, omdat dit kan leiden tot 
een elektrische schok. Gebruik de 
oplader niet in de buurt van water 
om een elektrische schok te voor-
komen. Gebruik geen USB-hub 
die ook andere apparaten oplaadt. 
Niet gebruiken of opladen als een 
van de onderdelen beschadigd is. 
Gebruik alleen adapters met kort-
sluitbeveiliging met deze oplaad-
kabel om het risico op brand te 
verminderen. Reinig niet met pro-
ducten die alcohol, benzine, silico-
nen, aceton of een andere bijtende 
stof bevatten. Als u pijn en/of on-
gemak ervaart tijdens het gebruik, 
moet u onmiddellijk stoppen met 
het gebruik van het product en af-
zien van verder gebruik. Niet voor 
medisch gebruik, alleen geschikt 
voor uitwendige stimulatie. Ge-
bruik de toy zoals bedoeld en zoals 
voorgeschreven. 

Afvalverwerking
Gooi de toy niet weg in het huis-
vuil. Breng de toy naar een inza-
melpunt voor de recycling van 
elektronische apparaten. Als dis-
tributeur van elektronische ap-
paratuur accepteren wij gratis re-
tourzendingen van elektrische en 
elektronische apparatuur. 

Hulp nodig? 
Als u vragen heeft over dit pro-
duct, aarzel dan niet om contact 
op te nemen met de klantenser-
vice. E-mail: info@loveboxxx.nl. Te-
lefoon: +31 (0) 598-690453.
Ga voor meer informatie naar 
www.loveboxxx.nl
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BEDIENUNGSANLEITUNG
MINI-STABVIBRATOR  

Anwendung
Der Mini-Stabvibrator ist nur für 
die äußerliche Anwendung geeig-
net. Halte die Ein-/Aus-Taste 3 Se-
kunden lang gedrückt, um den 
Mini-Stabvibrator einzuschalten. 
Trage wasserbasiertes Gleitmit-
tel auf den Kopf des Vibrators auf. 
Drücke kurz auf die Ein/Aus-Taste, 
um zwischen den 10 verschiedenen 
Vibrationsmodi zu wechseln. Hal-
te die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um das Spielzeug 
auszuschalten. Spüle das Spielzeug 
nach der Verwendung mit lauwar-
mem Wasser ab. Trage Spielzeug-
reiniger auf das Spielzeug auf und 
spüle es nochmals mit lauwar-
mem Wasser ab. Wiederhole die-
sen Schritt gegebenenfalls. Lass 
das Spielzeug zum Trocknen liegen 
oder tupfe es mit einem fusselfrei-
en Tuch oder einem Handtuch ab. 
Bewahre das Spielzeug sicher an 
einem trockenen und dunklen Ort 
außerhalb der Reichweite von Kin-
dern und Tieren auf. Bewahre dein 
Spielzeug zum Schutz vor Staub 
und Kratzern in einer Spielzeug-
tasche auf. Lagere das Spielzeug 
nicht im direkten Kontakt mit an-
deren Spielzeugen. 

Sicherheitshinweise
Nicht während der Schwanger-
schaft verwenden oder wenn du 
einen Herzschrittmacher trägst. 
Nicht auf angeschwollener, ge-
reizter oder entzündeter Haut ver-
wenden. Nicht verwenden, wenn 
du allergische Reaktionen auf das 
Material zeigst. Nicht im Halsbe-
reich verwenden Nicht während 
des Ladevorgangs verwenden, da 
das zum Stromschlag führen kann. 
Das Ladegerät nicht in der Nähe 
von Wasser verwenden, um Strom-
schäge zu vermeiden. Das Gerät 
nicht an einem USB-Verteiler la-
den, an dem auch andere Geräte 
geladen werden. Das Gerät nicht 
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verwenden, wenn es defekte Tei-
le aufweist. Nur Ladeadapter mit 
Kurzschlussschutz verwenden, um 
das Brandrisiko zu minimieren. Zur 
Reinigung keine Produkte mit Al-
kohol, Benzin, Silikon, Aceton oder 
anderen ätzenden Inhaltsstoffen 
verwenden. Wenn du bei der An-
wendung Schmerzen oder andere 
unangenehme Gefühle verspürst, 
unterbreche sofort die Anwendung 
und benutze das Produkt nicht 
mehr. Nicht für den medizinischen 
Gebrauch, nur für äußerliche Sti-
mulation geeignet. Verwende das 
Spielzeug nur gemäß seines An-
wendungszwecks und gemäß die-
ser Anleitun

Informationen zur Entsorgung
Nicht im Hausmüll entsorgen. Ent-
sorge das Spielzeug bei einer Re-
cycling-Sammelstelle für elek-
tronische Geräte. Als Vertrieb für 
elektronische Geräte nehmen wir 
elektronische Geräte und Zubehör 
zur Entsorgung entgegen.

Brauchst du Hilfe?  
Bei weiteren Fragen zu diesem 
Produkt kannst du dich gerne an 
unseren Kundenservice wenden. 
E-mail: info@loveboxxx.nl.
Telefon: +31 (0) 598-690453.
Besuche loveboxxx.nl für weitere 
Informationen.
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MODE D’EMPLOI
MINI VIBROMASSEUR
BAGUETTE 

Utilisation
Ce mini vibromasseur baguette 
est destiné à un usage externe uni-
quement. Appuyez sur le bouton 
d’alimentation pendant 3 secon-
des pour allumer le mini vibromas-
seur baguette. Appliquez un peu 
de lubrifiant à base d’eau sur l’ex-
trémité du vibromasseur. Pour par-
courir les 10 modes de vibrations, 
appuyez brièvement sur le bou-
ton d’alimentation. Appuyez sur 
le bouton d’alimentation pendant 
3 secondes pour éteindre le jouet. 
Après utilisation, rincez le jouet à 
l’eau tiède. Appliquez du nettoy-
ant pour jouets sur le jouet et rin-
cez-le à nouveau avec de l’eau tiè-
de. Recommencez cette étape si 
nécessaire. Faites sécher le jouet à 
plat ou en le tapotant avec une ser-
viette ou un chiffon non pelucheux. 
Rangez le jouet à l’abri de l’humidi-
té et de la lumière, hors de portée 
des enfants et des animaux. Utili-
sez un sac de rangement afin de 
protéger le jouet de la poussière et 
des rayures. Ne rangez pas le jouet 
au contact direct d’autres jouets. 

Consignes de sécurité
Ne l’utilisez pas pendant la gros-
sesse ou si vous portez un pace-
maker. Ne l’utilisez pas si votre 
peau est enflée, irritée ou enflam-
mée. Ne l’utilisez pas si vous avez 
des réactions allergiques à sa ma-
tière. Ne l’utilisez pas au niveau du 
cou. Ne l’utilisez pas lorsque vous 
le rechargez car cela peut entraî-
ner un choc électrique. N’utilisez 
pas le chargeur près de l’eau afin 
d’éviter un choc électrique. N’u-
tilisez pas un concentrateur USB 
qui recharge également d’autres 
appareils. Ne l’utilisez pas et ne 
le rechargez pas si l’un des com-
posants est endommagé. Utilisez 
uniquement des adaptateurs qui 
disposent d’une protection cont-
re les courts-circuits avec ce câble 
de recharge afin de réduire le ris-
que d’incendie. Ne le nettoyez pas 
avec des produits qui contiennent 
de l’alcool, du pétrole, du silicone, 
de l’acétone ou toute autre sub-
stance corrosive. Si vous ressentez 
de la douleur et/ou une gêne lors 
de l’utilisation, cessez immédiate-
ment d’utiliser le produit et abste-
nez-vous de l’utiliser. Ne l’utilisez 
pas à des fins médicales, ce prod-
uit convient uniquement pour une 
application externe. Utilisez uni-
quement le jouet pour l’utilisation à 

laquelle il est destiné et conformé-
ment aux instructions données.

Instructions relatives à la mise 
au rebut
Ne jetez pas le jouet dans les or-
dures ménagères. Jetez le jouet 
dans un point de collecte pour le 
recyclage des appareils électroni-
ques. En tant que distributeur d’é-
quipements électroniques, nous 
acceptons gratuitement les retours 
d’équipements électriques et élec-
troniques mis au rebut.

Besoin d’aide ?  
Si vous avez des questions con-
cernant ce produit, n’hésitez pas 
à contacter le service à la clientè-
le. Courriel : info@loveboxxx.nl. 
Téléphone : +31 (0) 598-690453. 
Pour en savoir plus, rendez-vous 
sur www.loveboxxx.nl
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MANUAL DE USUARIO
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Cómo usarlo
Este mini masajeador está diseña-
do solo para uso externo. Mantén 
presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos para encender 
el mini masajeador de varita. Apli-
ca lubricante a base de agua en la 
cabeza del vibrador. Para despla-
zarte por los 10 modos de vibra-
ción, presiona brevemente el botón 
de encendido. Mantén presiona-
do el botón de encendido durante 
3 segundos para apagar el jugue-
te. Después de usarlo, aclara el ju-
guete con agua tibia. Aplica lim-
piador de juguetes en el juguete 
y vuelve a enjuagarlo con agua ti-
bia. En caso necesario, repite este 
paso. Deja que el juguete se seque 
o sécalo con un paño o trapo que 
no suelte pelusa. Guarda el jugue-
te en un lugar seco y oscuro, fuera 
del alcance de los niños y anima-
les. Usa una bolsa de juguetes para 
proteger el juguete del polvo y los 
arañazos. No guardes el juguete 
junto a otros juguetes.

Instrucciones de seguridad
No lo uses durante el embarazo o si 
usas un marcapasos. No lo uses so-
bre la piel hinchada, irritada o infla-
mada. No lo uses si tiene reaccio-
nes alérgicas al material. No lo uses 
en la zona del cuello. No lo uses 
durante la carga, ya que esto pue-
de provocar una descarga eléctri-
ca. No utilices el cargador cerca 
del agua para evitar una descarga 
eléctrica. No utilices un concentra-
dor USB que también esté cargan-
do otros dispositivos. No utilices ni 
cargues si uno de los componen-
tes está dañado. Utiliza únicamen-
te adaptadores que tengan pro-
tección contra cortocircuitos con 
este cable de carga para reducir el 
riesgo de incendio. No limpies con 
productos que contengan alcohol, 
gasolina, silicona, acetona o cual-
quier otra sustancia corrosiva. En 
caso de que sientas dolor y/o mo-
lestias durante el uso, debes dejar 
de usar el producto inmediatamen-
te y abstenerte de usarlo más. No 
apto para uso médico; solo apto 
para aplicación externa. Solo usa el 
juguete según lo previsto y según 
las indicaciones.

Información de eliminación
No tires el juguete en la basura do-
méstica. Desecha el juguete en un 
punto de recogida para el reciclaje 
de dispositivos electrónicos. Como 
distribuidor de equipos electróni-
cos, aceptamos devoluciones de 
equipos eléctricos y electrónicos 
desechados sin cargo.

¿Necesitas ayuda?  
Si tienes alguna pregunta sobre 
este producto, no dudes en poner-
te en contacto con el servicio de 
atención al cliente. Correo electró-
nico: info@loveboxxx.nl. Teléfono: 
+31 (0) 598-690453. Para obtener 
más información,
visita www.loveboxxx.nl
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How to use
This mini wand is intended for ex-
ternal use only. Keep the power 
button pressed down for 3 se-
conds to turn on the mini wand vi-
brator. Apply water-based lubri-
cant to the head of the vibrator. To 
scroll through the 10 vibration mo-
des, press the power button short-
ly. Keep the power button pressed 
down for 3 seconds to turn off the 
toy. After use, rinse the toy with lu-
kewarm water. Apply toy cleaner to 
the toy and rinse it with lukewarm 
water again. Repeat this step if ne-
cessary. Lay the toy down to dry 
or dab it dry with a lint-free clo-
th or towel. Safely store the toy in 
a dry and dark place, out of reach 
of children and animals. Use a toy 
bag to protect the toy from dust 
and scratches. Do not store the toy 
right next to other toys.

Safety instructions
Do not use during pregnancy or 
if you wear a pacemaker. Do not 
use on swollen, irritated, or infla-
med skin. Do not use if you have 
allergic reactions to the materi-
al. Do not use in the neck area. Do 
not use during charging as this 
can lead to an electric shock. Do 
not use the charger near water to 
avoid an electric shock. Do not use 
a USB hub that is also charging 
other devices. Do not use or char-
ge if one of the components is da-
maged. Only use adapters that 
have short-circuit protection with 
this charging cable to reduce the 
risk of fire. Do not clean with pro-
ducts that contain alcohol, petrol, 
silicone, acetone, or any other cor-
rosive substance. In case you feel 
pain and/or discomfort during use, 
you should stop using the product 
immediately and refrain from fu-
rther use. Not for medical use, only 
suitable for external application. 
Only use the toy as intended and 
as directed.

Disposal information
Do not dispose of the toy in house-
hold trash. Dispose of the toy in a 
collection point for the recycling of 
electronic devices. As a distribu-
tor of electronic equipment, we ac-
cept returns of discarded electri-
cal and electronic equipment free 
of charge. 

Need help?  
If you have any questions regar-
ding this product, do not hesita-
te to contact customer service. 
E-mail: info@loveboxxx.nl.
Telephone: +31 (0) 598-690453.
For more information, please visit 
www.loveboxxx.nl
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Hoe te gebruiken
Deze mini-wand is alleen bedoeld 
voor uitwendig gebruik. Houd de 
aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt 
om de mini-wandvibrator in te 
schakelen. Breng glijmiddel op wa-
terbasis aan op de kop van de vi-
brator. Om de 10 vibratiestanden te 
bedienen, drukt u kort op de aan/
uit-knop. Houd de aan/uit-knop 3 
seconden ingedrukt om de toy uit 
te schakelen. Spoel de toy na ge-
bruik af met lauw water. Breng toy 
cleaner aan op de mini-wand en 
spoel het opnieuw af met lauw wa-
ter. Herhaal deze stap indien nodig. 
Laat de toy drogen aan de lucht of 
dep droog met een schone pluis-
vrije doek. Bewaar de toy veilig op 
een droge en donkere plaats, bui-
ten het bereik van kinderen en die-
ren. Gebruik een toybag om de mi-
ni-wand te beschermen tegen stof 
en krassen. Berg de toy niet direct 
naast andere toys op. 

Loveboxxx is a brand of
ONE-DC Brands B.V.

Phoenixweg 6 
9461 KS Veendam 

The Netherlands (EU)
Phone: +31 (0)598 690 453

Mail: info@loveboxxx.nl

Made in China. 
All rights reserved.

WWW.LOVEBOXXX.NL

PRODUCTDETAILS 
MINI WAND

 
Materials:

ABS / Silicone
Size:

31.6 x 111.5 mm 
1.2 x 4.4 inch 

Weight:
63 g / 2.2 oz 
Vibration: 

3 Speed settings 
7 Pattern settings

Waterproof: 
IPX6, Water resistant

Battery type: 
Li-Ion

Battery capacity: 
320 mAh 

Max. charging current: 
320mA

Charging voltage: 
5V

Charging time: 
Approx. 2h 

Operating time: 
Approx. 60 min 
Standby time: 
Up to 6 months 
Max. noise level 

< 52 dB 
Batch number: 

WK16-2022
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MANUALE UTENTE
MINI WAND  

Utilizzo
Questa mini wand è destinata es-
clusivamente all’uso esterno. Te-
nere premuto il pulsante di ac-
censione per circa 3 secondi per 
accendere il vibratore mini wand. 
Applicare del lubrificante a base 
d’acqua sulla testa del vibratore. 
Per scorrere le 10 modalità di vi-
brazione, premere brevemente 
il pulsante di accensione. Tenere 
premuto il pulsante di accensione 
per circa 3 secondi per spegnere il 
giocattolo. Dopo l’uso, sciacqua-
re il giocattolo con acqua tiepida. 
Applicare del detergente specifico 
sul giocattolo e sciacquare nuova-
mente con acqua tiepida. Ripete-
re questo passaggio se necessario. 
Lasciare asciugare il giocattolo o 
tamponare con un panno o un as-
ciugamano privo di lanugine. Con-
servare il giocattolo in un luogo 
asciutto e buio, fuori dalla portata 
di bambini e animali. Usare un’ap-
posita custodia per proteggere il 
giocattolo da polvere e graffi. Non 
riporre il giocattolo accanto ad al-
tri giocattoli.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare in gravidanza o se si 
indossa un pacemaker. Non utiliz-
zare su pelle gonfia, irritata o in-
fiammata. Non utilizzare in caso 
di reazioni allergiche al materiale. 
Non utilizzare nella zona del collo. 
Non utilizzare durante la ricarica in 
quanto ciò può causare una scos-
sa elettrica. Non utilizzare il carica-
batterie vicino all’acqua per evita-
re scosse elettriche. Non utilizzare 
un hub USB che stia caricando an-
che altri dispositivi. Non utilizzare 
o caricare se uno dei componenti è 
danneggiato. Utilizzare solo adat-
tatori con protezione da corto-
circuito con questo cavo di ricari-
ca per ridurre il rischio di incendio. 
Non pulire con prodotti che con-
tengono alcol, benzina, silicone, 
acetone o qualsiasi altra sostanza 
corrosiva. Nel caso in cui si avver-
ta dolore e/o fastidi durante l’uso, 
interrompere immediatamente l’u-
so del prodotto e astenersi da un 
ulteriore utilizzo. Non per uso me-
dico, adatto solo per applicazione 
esterna. Utilizzare il giocattolo solo 
come previsto e come indicato.

Informazioni sullo smaltimento
Non gettare il giocattolo nei rifiu-
ti domestici. Smaltire il giocatto-
lo in un punto di raccolta per il rici-
claggio di dispositivi elettronici. In 
qualità di distributore di apparec-
chiature elettroniche, accettiamo 
gratuitamente la restituzione di ap-
parecchiature elettriche ed elettro-
niche dismesse.

Occorre aiuto?  
In caso di domande su questo pro-
dotto, non esitare a contattare il 
servizio clienti.
E-mail: info@loveboxxx.nl. 
Telefono: +31 (0) 598-690453.
Per ulteriori informazioni, visita 
www.loveboxxx.nl
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РУКОВОДСТВО ДЛЯ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 
МИНИПАЛОЧКА

Как пользоваться
Эта минипалочка предназначена 
только для наружного 
использования. Для того чтобы 
включить вибратор в виде 
минипалочки, подержите 
кнопку питания вибратора 
нажатой в течение 3 секунд. 
Нанесите на головку вибратора 
лубрикант на водной основе. 
Для прокрутки 10 режимов 
вибрации нажмите, и быстро 
отпустите кнопку питания. Чтобы 
выключить игрушку, нажмите 

кнопку питания, и удерживайте 
ее нажатой в течение 3 
секунд. После использования 
сполосните игрушку теплой 
водой. Нанесите на игррушку 
средство для очистки игрушек, 
и снова сполосните ее теплой 
водой. При необходимости 
повторите эту операцию. 
Дайте игрушке высохнуть или 
протрите ее насухо безворсовой 
салфеткой или полотенцем. 
Безопасно храните игрушку 
в сухом и темном месте, 
недоступном для детей и 
животных. Пользуйтесь пакетом 
для игрушки, чтобы защитить ее 
от пыли и царапин. Не храните 
игрушку в непосредственной 
близости от других игрушек.

Инструкции по безопасности
Не пользуйтесь во время 
беременности и если 
носите кардиостимулятор. 
Не используйте изделие 
на опухшей раздраженной 
и воспаленной коже. Не 
пользуйтесь игрушкой при 
наличии аллергических 
реакций на материал. Не 
пользуйтесь игрушкой в 
области шеи. Не пользуйтесь во 
время зарядки, так как можно 
получить электрический удар. 
Не пользуйтесь зарядным 
устройством рядом с водой, 
чтобы избежать электрического 
удара. Не пользуйтесь USB-
концентратором, который также 
заряжает другие устройства. 
Не пользуйтесь игрушкой и не 
заряжайте ее, если поврежден 
один из компонентов. 
Пользуйтесь только адаптерами 
с защитой от короткого 
замыкания с этим зарядным 
кабелем, чтобы уменьшить 
риск пожара. Не очищайте 
продуктами, содержащими 
спирт, бензин, силикон, ацетон 
и другие агрессивные вещества. 
Если почувствуете во время 
использования боль и/или 
дискомфорт, немедленно 
прекратите использование 
изделия, и воздержитесь от 
дальнейшего использования. 
Игрушка не предназначена для 
медицинского применения и 
пригодна только для наружного 
и вагинального приложения. 
Пользуйтесь игрушкой только 
в соответствии с ее указанным 
назначением.

Информация об утилизации
Не выбрасывайте игрушку и 
батареи с бытовым мусором. 
Сдавайте игрушку в точку сбора 
для переработки электронных 
устройств. Мы как дистрибьютор 
электронного оборудования 
принимает возврат 
выброшенного электрического 
и электронного оборудования 
бесплатно.

Нужна помощь?  
С любыми вопросами об этом 
изделии обращайтесь в службу 
поддержки клиентов.
E-mail: info@loveboxxx.nl. 
Телефон: +31 (0) 598-690453. 
Дополнительную информацию 
можно найти на сайте
www.loveboxxx.nl
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INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKA
MINIRÓŻDŻKA  

Sposób użycia
Ta miniróżdżka jest przeznaczona 
wyłącznie do użytku zewnętrz-
nego. By uruchomić miniwibrator 
różdżkowy, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 3 sekundy. 
Nanieść lubrykant na bazie wody 
na główkę wibratora. Aby przejść 
przez 10 trybów wibracji, naciśnij 
krótko przycisk zasilania. By wyłąc-
zyć zabawkę, naciśnij i przytrzy-
maj przycisk zasilania przez 3 se-
kundy. Po użyciu opłucz zabawkę 
pod letnią wodą. Użyj środka do 
czyszczenia zabawek erotycznych 

i ponownie opłucz zabawkę letnią 
wodą. W razie potrzeby proces na-
leży powtórzyć. Odłóż zabawkę do 
wyschnięcia lub delikatnie ją osusz 
(bez pocierania) niestrzępiącą się 
ściereczką lub ręcznikiem. Zaba-
wkę przechowuj bezpiecznie w 
suchym i ciemnym miejscu poza 
zasięgiem dzieci i zwierząt. Używaj 
worka/torby na zabawki, aby chro-
nić zabawkę przed kurzem i usz-
kodzeniami. Nie przechowuj zaba-
wki w bezpośrednim kontakcie z 
innymi gadżetami.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie stosować w trakcie ciąży lub 
jeżeli używa się rozrusznika serca. 
Nie używać na spuchniętej, po-
drażnionej skórze ani przy stan-
ach zapalnych. Nie używać, jeżeli 
występują reakcje alergiczne na 
materiał. Nie używać na obszarze 
szyi. Nie używać w trakcie ładowa-
nia, ponieważ może spowodować 
porażenie elektryczne. Nie uży-
wać ładowarki w pobliżu wody, aby 
uniknąć porażenia elektrycznego. 
Nie używać rozgałęziacza USB, gdy 
ładowane są też inne urządzenia. 
Nie używać, ani nie ładować, jeśli 
któryś z podzespołów jest uszkod-
zony. Z tym kablem do ładowa-
nia używać tylko ładowarek wypo-
sażonych w zabezpieczenie przed 
zwarciem, aby ograniczyć ryzyko 
pożaru. Nie czyścić produktami, 
które zawierają alkohol, benzynę, 
silikon, aceton lub inne substancje 
żrące. Jeżeli poczujesz ból lub dys-
komfort w trakcie stosowania, na-
tychmiast przerwij używanie pro-
duktu i wstrzymaj się od dalszego 
używania. Nie do stosowania me-
dycznego, tylko do stosowania ze-
wnętrznego. Używać zabawki ty-
lko zgodnie z przeznaczeniem i 
instrukcjami.

Utylizacja
Nie wyrzucać zabawki do śmieci 
domowych. Zabawkę wyrzucić w 
punkcie zbierania urządzeń elek-
tronicznych. Jako dystrybutor spr-
zętu elektronicznego przyjmujemy 
zwroty zużytego sprzętu elektrycz-
nego i elektronicznego za darmo.

Potrzebujesz pomocy?  
Jeżeli masz pytania dotyczące tego 
produktu, skontaktuj się z obsługą 
klienta. Adres e-mail: info@love-
boxxx.nl.
Telefon: +31 (0) 598-690453.
Więcej informacji znajdziesz na 
stronie www.loveboxxx.nl

NO

BRUKERMANUAL
MINI WAND  
 
Bruksområde 
Denne lille massasjestaven er kun 
beregnet for ekstern bruk. Hold av-
og-på-knappen nede i 3 sekunder 
for å slå på massasjestaven. Påfør 
vannbasert glidemiddel på hodet 
på staven. For å bla gjennom de 10 
vibrasjonsmodusene, trykk kort på 
av-og-på-knappen. Hold av-og-på-
knappen inne i 3 sekunder for å slå 
av leketøyet. Skyll leketøyet med 
lunkent vann etter bruk. Påfør vi-
bratorrens på leketøyet og skyll 
det med lunkent vann igjen. Gjenta 
dette trinnet om nødvendig. Legg 
leketøyet til tørk eller tørk det med 
en lofri klut eller et håndkle. Opp-
bevar leketøyet trygt på et tørt og 
mørkt sted, utilgjengelig for barn 
og dyr. Bruk en oppbevaringspose 
for å beskytte leketøyet mot støv 
og riper. Ikke oppbevar leketøyet 
sammen med andre leketøy. 

Sikkerhetsinstrukser 
Ikke bruk under graviditet eller hvis 
du har satt inn pacemaker. Ikke 
bruk på hoven, irritert eller be-
tent hud. Ikke bruk hvis du får al-
lergiske reaksjoner på materialet. 
Må ikke brukes i nakkeområdet. Må 
ikke brukes under lading, da det-
te kan føre til elektrisk støt. Ikke 
bruk laderen i nærheten av vann 
for å unngå elektrisk støt. Ikke bruk 
en USB-hub som også lader and-

re enheter. Ikke bruk eller lad opp 
hvis en av komponentene er ska-
det. Bruk kun adaptere som har 
kortslutningsbeskyttelse med den-
ne ladekabelen for å redusere risi-
koen for brann. Ikke rengjør med 
produkter som inneholder alkohol, 
bensin, silikon, aceton eller andre 
etsende stoffer. Hvis du føler smer-
te og/eller ubehag under bruk, bør 
du slutte å bruke produktet umid-
delbart og avstå fra videre bruk. 
Ikke ment for medisinsk bruk, kun 
egnet for ekstern bruk. Leketøyet 
skal kun brukes innenfor beskrevet 
bruksområde og i henhold til anbe-
falt fremgangsmåte. 
 
Kildesortering 
Ikke kast leketøyet og batteriene 
i husholdningsavfallet. Leketøyet 
sorteres som små-elektrisk avfall 
på godkjent innsamlingssted. Som 
distributør av elektronisk utstyr tar 
vi imot retur av kassert elektrisk 
utstyr gratis.  
 
Trenger du hjelp?   
Hvis du har spørsmål angående 
dette produktet, ikke nøl med å 
kontakte kundeservice.
E-post: info@loveboxxx.nl.
Telefon: +31 (0) 598-690453.
For mer informasjon, vennligst be-
søk www.loveboxxx.nl 

IS

NOTENDAHANDBÓK
SMÁSPROTI 

Notkunarleiðbeiningar 
Þessi smásproti er eingöngu æt-
laður til utanaðkomandi notkunar. 
Haltu aflhnappinum niðri í 3 sekún-
dur til að kveikja á titrara með 
smásprota. Berðu vatnsbundið 
smurefni á höfuð titrara. Til að flet-
ta í gegnum 10 titringsstillingarnar 
skaltu ýta stutt á rofann. Haltu ro-
fanum niðri í 3 sekúndur til að slök-
kva á leikfanginu. Eftir notkun skal 
skola leikfangið með volgu vatni. 
Berið leikfangahreinsiefni á leik-
fangið og skolið það aftur með vol-
gu vatni. Endurtaktu þetta skref 
ef þörf krefur. Leggðu leikfangið 
til þerris eða þurrkaðu það þurrt 
með lólausum klút eða handklæði. 
Geymdu leikfangið á öruggan hátt 
á þurrum og dimmum stað þar 
sem börn og dýr ná ekki til. Notaðu 
leikfangatösku til að verja leikfan-
gið gegn ryki og rispum. Ekki gey-
ma leikfangið rétt hjá öðrum leik-
föngum. 

Öryggisleiðbeiningar 
Ekki nota á meðgöngu eða ef þú 
notar gangráð. Notið ekki á bólgna, 
pirraða eða bólgna húð. Ekki nota 
ef þú ert með ofnæmisviðbrögð við 
efninu. Ekki nota á hálssvæðinu. 
Ekki nota meðan á hleðslu stend-
ur þar sem það getur valdið raflos-
ti. Ekki nota hleðslutækið nálægt 
vatni til að forðast raflost. Ekki nota 
USB tengistöð sem er líka að hlaða 
önnur tæki. Ekki nota eða hlaða ef 
einn af íhlutunum er skemmdur. 
Notaðu aðeins millistykki sem eru 
með skammhlaupsvörn með þes-
sari hleðslusnúru til að draga úr 
hættu á eldi. Ekki þrífa með vörum 
sem innihalda áfengi, bensín, síli-
kon, asetón eða önnur ætandi efni. 
Ef þú finnur fyrir sársauka og/eða 
óþægindum meðan á notkun sten-
dur skaltu hætta notkun lyfsins 
tafarlaust og forðast frekari not-
kun. Ekki til læknisfræðilegra nota, 
aðeins hentugur fyrir utanaðko-
mandi notkun. Notaðu leikfangið 
aðeins eins og ætlað er og samk-
væmt leiðbeiningum. 

Förgunarupplýsingar 
Ekki farga leikfanginu og rafhlöðu-
num í heimilisruslið. Fargaðu leik-
fanginu á söfnunarstað fyrir en-
durvinnslu rafeindatækja. Sem 
dreifingaraðili rafeindatækja tökum 
við á móti raf- og rafeindabúnaði 
sem er fargað án endurgjalds. Farið 
sérstaklega varlega með rafhlöður, 
þar sem þær innihalda heilsu- og 
umhverfisspillandi efni.

Þurfa hjálp? 
Ef þú hefur einhverjar spurningar 
varðandi þessa vöru skaltu ekki 
hika við að hafa samband við þjó-
nustuver.
Netfang: info@loveboxxx.nl .
Sími: +31 (0) 598-690453. Fyrir 
frekari upplýsingar, vinsamlegast 
farðu á www.loveboxxx.nl 

UA

ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА
МІНІ ЧАРІВНА ПАЛИЧКА 

Спосіб застосування
Ця міні-паличка призначена 
лише для зовнішнього 
використання. Щоб увімкнути 
міні-вібратор, утримуйте кнопку 
живлення натиснутою протягом 
3 секунд. Нанесіть лубрикант 
на водяній основі на головку 
вібратора. Щоб прокрутити 
10 режимів вібрації, коротко 
натисніть кнопку живлення. 
Утримуйте кнопку живлення 
натиснутою протягом 3 секунд, 
щоб вимкнути іграшку. Після 
використання промийте іграшку 
теплою водою. Нанесіть на 
іграшку засіб для чищення 
і знову промийте її теплою 
водою. За необхідності повторіть 
цей крок. Покладіть іграшку 
сушитися або промокніть її 
безворсовою тканиною або 
рушником. Безпечно зберігайте 
іграшку в сухому та темному 
місці, недоступному для дітей та 
тварин. Використовуйте мішок 
для іграшок, щоб захистити їх від 
пилу та подряпин. Не зберігайте 
іграшку поруч із іншими 
іграшками.

Правила техніки безпеки
Не використовуйте під 
час вагітності або якщо ви 
носите кардіостимулятор. Не 
використовуйте на опухлій, 
роздратованій або запаленій 
шкірі. Не використовуйте, якщо 
у вас є алергічні реакції на 
матеріал. Не використовуйте в 
області шиї. Не використовуйте 
під час заряджання, оскільки це 
може призвести до ураження 
електричним струмом. Не 
використовуйте зарядний 
пристрій поблизу води, щоб 
уникнути ураження електричним 
струмом. Не використовуйте 
USB-концентратор, який 
також заряджає інші пристрої. 
Не використовуйте та 
не заряджайте пристрій, 
якщо один із компонентів 
пошкоджено. Використовуйте 
з цим зарядним кабелем 
лише адаптери із захистом 
від короткого замикання, щоб 
знизити ризик займання. Не 
чистіть за допомогою засобів, 
що містять спирт, бензин, 
силікон, ацетон чи будь-які інші 
агресивні речовини. Якщо під 
час використання ви відчуєте 
біль та дискомфорт, слід негайно 
припинити використання виробу 
та утриматися від подальшого 
застосування. Не для медичного 
використання, підходить лише 
для зовнішнього застосування. 
Використовуйте іграшку лише за 
призначенням та відповідно до 
інструкцій.

Інформація щодо утилізації
Не викидайте іграшку в побутове 
сміття. Утилізуйте іграшку у 
пунктах прийому електронних 
пристроїв. Як дистриб’ютор 
електронного обладнання, 
ми приймаємо повернення 
списаного електричного та 
електронного обладнання 
безкоштовно.

Потрібна допомога?
Якщо у вас виникли питання 
щодо цього продукту, не 
соромтеся звертатися до служби 
підтримки клієнтів. e-mail: info@
loveboxxx.nlТелефон: +31 (0) 
598-690453. Для отримання 
додаткової інформації відвідайте 
веб-сайт www.loveboxxx.nl.


